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Text of Poem:
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Oh one who asks about my mathhab and my aqeedah

Guidance is granted to the one who asks for guidance
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Listen to one who is certain in his speech

Not turning away from it nor changing it
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Loving all of Companions is my mathhab
And through the love of the household of the Prophet (&%) do I seek a means to
Allah
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All of them (i.e. the Companions) have a high rank and virtue
However, as-Sideeq (Abu Bakr, may Allah be pleased with him) is the best of them
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I say about the Quran that which has come

In its verses. It is a Noble Revelation
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And I say: “Allah, the Majestic said
And the Chosen One, the guide (Lis:£)” and I do not distort [their words]
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All the verses about the Attributes of Allah I affirm

In Truth as it was reported from the first generation
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And I return the responsibility of these verses to those who reported it (i.e. the
Salaf)
And I protect it [the Names and Attributes| from everything that is imagined [by

resembling them to the creation]
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May disgrace be upon the one who throws the Quran behind his back
And uses as evidence: “al-Akhtal (i.e. the Christian) said”
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The believers will see their Lord in Truth
And to the heavens He descends without [us] knowing how
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I affirm the Mizaan (i.e. the Balance) and the Hawd (i.e. the Pool) which
I hope to be [from those] who will quench their thirst with it

Likewise [I affirm| the Siraat (i.e. the Bridge) which extends over the Hell-fire
So the one who submitted/has Tawheed will be saved and the other will fall
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The Hell-fire is the abode for the miserable one according to wisdom

Likewise the pious will enter Gardens of Paradise
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Everyone will be alive, sane in their grave
His actions will be his close companion there [in his grave| and about it he will be

asked
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This is the creed of Shafi’ee, Malik
Abu Hanifa and then Ahmad as recorded
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So if you follow their path then you are prosperous

And if you innovate, then you do not have any support
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